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Abstract

Coordination structure is very common in Chinese and English, which is of high research value and
significance. This article first defines the scope of coordination, and then classifies coordination-
related corpus from two angles, one about the part of speech while the other about the number of
conjoins. This paper discusses the order, conjunctions, ways to coordinate and interpret, and finds
that there are both commonness and individuality, which helps verify the nature of language. It
can help promote language learning and further language research.
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1. 518

W HEEIALE . SRBEAE ., PSR, ISR A T A A IR AR AT A, (ER I 4E
FONFIAFAEILNE, X S B RS 2 AR, LEIRATAT DUE AV IE . TR R AE DU ik AR S TE T,
FEHNGERHR A — R0 W WA E AR F IR, HR I A AR AR s, AR T RS 850 A B
T L o ACEANS T I ASEE . T ST A L 2% rh AR BB AR k), AT IR — it
MIXTLEwETE, B P IR RS, DURBLNSEE 5 57

2. #HF&H
2.1. HIIEHHIE X

OB “ PG —i, RBITEQM8)EIEME (HEANITY [L1hF R &, T % i
TTVERE B Lo T RS (1952)7F (BMRPUEABVEIHE) [2]H08 3151 S5 M kA R A A vk 440 2
=, NSRS A P4, JREB SR AT S R ek sy, FRAN I B AN — s A ], JRAII
(A FHES ., B AETE 2R MR “TERRT , IWHIFFIRRZERE KRR —/DK, TSGR
R RS DIREAH R, BEAR AN B4 1R D R O AH ]

RGN AR (1982) [3] S HARE X AeAE(199) [4]1#B1Ti8 T “IEE” o FF U #(2005) % Jf- 51 5 a5 Sk “ 45
K EBA AN B AN A BBy, BT DL E A B, HUR R S G50 0% RANE AN, el Bk
AR IFFN R R BRI T 7 [5] 0 X5 (2012) 7E B O 18 S0 A A & 1] AR T # T LA il It 41 41
HERN T CHAVEITIEE A CERMEIEFEE , XREREIER SIS AT RIS, NRRE SR
N CIHBIGER” [6]. FARFRATZ M CHrdm IEIEVEHAE) CERM)K “H PG/ 2 SO “HA B
PIAN LA BRSO G SRR AREDIREWARIE , It I 51 2 18] 5 A O 91 - BoE et ok VA S 7
LI LU IR (P A

BEiE, Quirk 25 A (1985)7E Hi Al ) A COMPREHENSIVE GRAMMAR OF THE ENGLISH LANGUAGE
—HRETINR T IFPIEE, YONIFFIIN AL T[] —E 5k, FFHI S5 MR 3547 o is] iT 43y syndetic coor-
dination (3% 17 1) 3 %1 45 #4)) A1 asyndetic coordination (JCi& 1A [ 3711 4544) [8]. HE N FE1E H Ty &
WY CBAEIER A IR .

22. #H3EHIRI K

SYSRRMERA RIS, FFULHITT LS BRI A% S SRR TP FU I DA Bl i
PR iE
22.1. HFITRYBE 25

L4 IIFTIR LTI FIPIRE . —IITRAF A IFFII, i S UL i
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ANFEFNGER, AFE T OO BASIRAIIT. XA RS SR R B e LK. 2 T A S A N
WELE =R =ACLERIEFII, flin “RdER” XAIEPIEE, BT “R” 7 R =I5
UG, J& T 2 IAIFNEH . A EW T WIS A

2.2.2. #5|mEYIAE SR

Quirk /£ A COMPREHENSIVE GRAMMAR OF THE ENGLISH LANGUAGE M4 1] 1441 3 1) 45 ¥ 73
N AR IS AEENERLE IS TR R EAE IR A B R A E R ARl R A
AN, RAUSFMAI, FE DR AR WA W EE IR Shinl/Ehia s 4. T/
TEATA R IE A R E R S IS I DU 28 I E 51 454

3. ZIRHIGHINFEX LTS

XL F AN T A A 30, RS PR Al BL i 5 AT IR B LR T, R
PP R A 2 AL, e HRAF A At S EAE A B 2 1R 5 ——D0E, DU EAEHTE
Bl HE S —— 20, XIXPTRNE F AT X L SR s RS A E A SE BRI . IRAI AR I
P F ROV EE R ARNEE XA —, RS MR AR AT, B4 7 HOARIThAE. AL,
e BRI FN G K 58 LI 58« I BN IUHE R IR LK R Bk 1) 85T 04, Al 77—
WU . MIFSIT A H AR, RIS mT By o —iAoF 81 2T IF81, R T4 —
IR T R B T DUEE & 2 1 R T IRPI A S AR 00 6] HEA DA% R 550 e
AR SCAG ] - ML A2 X L P — IR A G5 o AR ST TR} 2 ORI T - M rh S48 L 4RFils i
SCCL R P e ) IR FU S5, KR 5 2 A B A5 R U 8 BT FUAR RS R 51 254 2 AR AT VEAR I
HFE S PAR I ARSI SRR TR, BRI R i sl i B G AT R

3.1. JiA/ZIRFIEHS
SRV I R LR SR B G 9 U 44 8 e T o
W Fx

(2) HF% R

(3) KM —ATIT
(4) Jane and Susan are well.
(5) old men and women

(6) They have no books or magazines for sale.

PLEBIT b, IR T RIZebR7R, BT (1) Q)R PERR AN, HAh DYl A #2 B AR, Hhae
AR M7 e, JEOCHE “and”  “or” EHE. BI(D)XFEFMREDGEPIEADN, BT
SA I RE A TP S (AR i Ve 17 B 7 o VR S RS2 1 BT S9N 21 N = U SN % 5 ) e 7
Wi ERIFE, A EMAMEMERR, MAESSCRIET, SRR IR T, W R T
JERTE A A FURS R BLRDUE B A AOFS Rle AT =B ) 2B th e RERE A L, i SO ST B0RE 55 1T
FELCHERT . KW /NIIRT, (T T ARSI RS . XA H R AT AR, i <55y
“HNAHNEET CRREMIALT “HBIRRT “EEWE , HRBAEIMEL, W CHAMR” Rk
K7, HIZMRABS L0 B SRRRRFEEA R, Aaeeemititie.
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OB [ 4% T RS A A i R, B RO AR R R EOE R, IR B X A
FARIHRE —DNEARIE S Z AR, 10f](4)H Jane and Susan X —£5 4R IR TN R, DR OB AR
SHOEA, HIGRENRINAEEN “are” o HiI(5)HLAE X, AI{EW MR, —F2& “old menand old
women” , F—FJy “women and old men” . TS ERIRE IS L, FTRARIIESI AR L
SFNERUE” , FEASEUEILAN) “&7 7R . @I pl(6) 1T LUE 90 i IR 51 gh i 20 Je
W B O, ELHE R 2 A (A I . BB A IS SE5E, [HAS —IRI2, (6)I8)E NN “They have no books and

no magazines for sale.”
3.2. FhiaA)/EnARIEHF)
(1) Bt
(8) it HiBiL T XA AN
(9) FLiZbb—REEGBE A B A AR £ B Mok 32 5] FoE 3R B KB 269 & TUEMN

(10) He lay there opening and shutting his eyes.

(11) Yesterday we bought and sold ten paintings.

(12) The country can and must recover from its present crisis.

CAEBA) i BEA BRSO BRI, A IR . “A7 L “and” o RAEXILADET, K
AITAT AR GE RITC AR T SCIE RS, Bl ial FE 1 I 471 45 K40 0 51 30T (8 HE e — ARG 7 26 SR A ) AP it
o B1(L0)2AH IR ISR A1, ARid )2 B R AT R EAE R, FocaRmRE, o etk
HH 7 & B(12)3 KGR KIS, T SORA E AR — M, ek R ReIEzhIAE, i)
ghid], RELTIEEZIE, (H SR BEhiaE I 5 R A BN F L.

3.3. KRAMFIAEIEHT
(13) Z#HFALz
(14) Hefa3k50
(15) MM, Kb g B8 E
(16) Men both old and young were invited.

(17) The souvenirs they bought were very cheap and gaudy.

(18) His clear, forceful delivery impressed his audience.

(19) He specialized in selling old and valuable book.

PA b a] e, = ANt SR B i e 7 SR R R, UL B S T 2 1 B S TR 25 4] 22 [ BE D>
FIEE R . F1(14) “HEIRILE 7 o “HER” HSLCR AR RARIB AW, MRIBELM, BN A7
M ABNT REREZIR SR SCRERE N o AT SCHR SO XA O, 2838 AR e d W A S AT A1 36
Xl oy B AR FEFIE R . IBILS) BIB9S A B EE , mT LUK BUEA T I A IS A7
ANIEHE, B AL TS B AT, 5AE R ARG, BI(18). (14)H A HE R
AARE S A IRA K. HERRE, #HAHFFHRRRE, JFAR—-Bmie, HIGENSEESA B Crks
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Mo WPEE RS A EHZ IR TR - e - 0 - [E - 87 RS, i DOE N JCIX A K . 1(19) AT A M A
fif ke, Quirk 7EBrh A B &, —FhZ “Combinatory meaning (45 & 188 ” , Bl “books which are old
and valuable” ; 53 —#2 “Segregatory meaning (7 B £ f#%)” , Bl “old books and valuable books” . 4l
(18) H atZe e 7 OB R AT 20, e G 7 8L R A, A TAUPESS & VR .

3.4. BliA/ENAREIEH S
(20) XAk Pk, AfFAA.
(21) RIS A G T, WRFERBAH.
(22) BEFE LB FEWEAFELEHH, AP HEK,

(23) She made the announcement guietly but quite confidently.

(24) He complained strenuously and often.

(25) I have only spoken to her once or twice.

#l(20) iy “At” s “AEHL” , BRI CGER 48 CERR B, AR AN R IR I
Hl, FiziREMW. B122) ) MY /)\J7” HW2dR ST o SRR SCEAS P& 1A 1 SN, 4E
MR T EZEE, B mE RS ERE . B(23) % (25) HFI T2 B (iR i e B ER, H
“pbut” . “and” . “or” =ANERE .

T8 R S 5 45 R R ) S T T — NG S, (2 1 (24) X PR AR L H B
SR SCie Kz fe G S i R T2 b2, 51(25)H 1) once or twice FEARIRINHE — IR, TR, Rik
s “HEAZ” e,

— RGO T B AR SRS I IR S SR I AT A B Dhg EAIE X EJR TR AN amE, HR S
T 2 H AN 6] BRRAE Y 6 R 51 7E — R A8 T R 4544, o1l

(26) The enemy attacked guickly and with great force.
FEIZAN ) 0 Bl 1] 4 (R A 3] A I AR — i 3 ER1E . XA S WA AR S R, B SRR

FEFNGRY 7, RIIEPIIRAEIRILTE R T SRS EA—RERIR IS, ISk R i EACRAE (CEA
Sig) BN M Tl E T AR B GRS, R — RS B8 SE .

4. &

AT USCE B PR AH DG TE R AR AR 1 PR VA 2R B A [R1 8 50 1 5 21 5 40 R R AT R b, Bt B A T
B I FN SIS S, RIGEFI I RIHESIN T 2 a0/ . I, SN2 5. A SRR
Hil2), HEAITFN B GNPSOS ARSI, W “HEEILET s B
7 A N H UL, W1 books or magazines, X SESFAGN “TEH” B2 “HE” BHR: AWIFHIEN
S 2T 1 S R B A 1) 1] e SRR, T A v T3z 4, an DU TH )\ 7 71 once or twice;
P R R P S U SRR RO, SRR E SRS M S RIS S S BLR A, X
B I RAEDOE AR BRI FFFIEHINE 7 B AR R I AR 45 G AR R 5 B X S R IR R B
VB 5 AR DL RGHEATIE 5 B T B, (HARE ARG S AL 24, 3 SRR e (1 )

BRI E AR, HECAN TR, REREAT, LR, KA ZREivESs, K28
HARIE, B —@ WM. ARG TSR —P5e, WATEZREREE TE, BIHE R0
g5, INIRBRATE I FEFEHN SRR, HESHBRAT LT Bt FHE T AT AR
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SE3CH
R ITAE.
T W,
IRAEER,
THAR L.
FU.
X2,
HERIK.
Quirk, R., et al. (1985) A Comprehensive Grammar of the English Language. Longman Press, London.

(1]
(2]
(3]
(4]
(5]
(6]
[7]
(8]

EENTIIM]. S ek H R L, 1948,

EBOH, % BURDGEEEYREIM]. dbad R4 e, 1952,
TESE XM, b RS ARAE, 1982

MADGE[M]. dbm: S5EEE H b, 1991.
ITAMPOBEHCEEEILIM]. B B B R iRAL, 2005.

WX FEFIRLE 1 18 F7 4 2 B R 78 [D]: [ L= Ae ). B BigshEE R, 2012,

HromSSEAHAEIM]. 56 5 . b RIEAMEHCE i, 2000.
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